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Soạn dịch: HUYỀN THANH  
 
Thông thường, để cầu xin tiền của, giàu có cho đến sự nghiệp thời phần lớn người 

ta đều tuyển chọn Pháp Môn của Chuẩn Đề Chú, Vũ Bảo Đà La Ni, Đại Cát Tường 
Thiên Nữ Chú…. Thật ra, trong Kinh Điển có một Pháp Môn dùng để so sánh rất đặc 
thù tức là Pháp Môn Ma Hê Thủ La Đại Tự Tại Thiên Vương Thần Thông Hóa 
Sinh Kỹ Nghệ Thiên Nữ Niệm Tụng Pháp 

Pháp Môn này rất đặc biệt vì có cùng một dạng với Lăng Nghiêm Chú, đều là 
trên đỉnh đầu hóa hiện ra vị Thánh tuyên nói Chú. Lăng Nghiêm Chú thì được vị Hóa 
Phật (Nirmāṇa-buddha) hiện ra trên đỉnh đầu của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni tuyên 
nói, còn Kỹ Nghệ Thiên Nữ Chân Ngôn thì được vị Hóa Thiên Nữ (Nirmāṇa-devī) 
hiện ra trên đỉnh đầu của Ma Hê Thủ La Thiên Vương tuyên nói 

 

 
 

Pháp Môn này lại cũng cùng một dạng với Pháp Môn Uế Tích Kim Cương là 
cuối cùng chẳng luận bàn uế, tịnh… cốt yếu chỉ tụng trì Thần Chú đủ một vạn cho đến 
10 vạn biến thì Thiên Nữ hiện thân gia trì, tất cả mong cầu đều được thành tựu. Do 
vậy, rất phù hợp với người tại gia 



Kỹ Nghệ Thiên Nữ (Kalā-devī) lại xưng là Kỹ Nghệ Thiên, là Hóa Thân 
(Nirmāṇa-kāya) Thiên nữ trên búi tóc của Đại Tự Tại Thiên (Maheśvara) có dung 
nhan đoan chính, đeo rũ chuỗi Anh Lạc màu nhiệm, hai tay đeo vòng xuyến. Tay trái 
dâng Hoa Trời cho Thiên Vương cùng nhìn dung mạo đáng yêu.  phải hướng xuống 
dưới thành thế nắm quần 

Tôn này có kỹ nghệ bậc nhất mà các Thiên Chúng không thể hơn được 
 

 
 
 
_ Ma Hê Thủ La Đại Tự Tại Thiên Vương Thần Thông Hóa Sinh Kỹ Nghệ 

Thiên Nữ Niệm Tụng Pháp ghi chép là: 
“Bấy giờ, Ma Hề Thủ La Thiên Vương  ở trên Trời Đại Tự Tại cùng với các 

Thiên Nữ vây quanh, thần thông du hý tấu các kỹ nhạc. Đột nhiên ở trong búi tóc hóa 
ra một vị Thiên Nữ dung mạo đoan chính, kỹ nghệ bậc nhất mà tất cả chư Thiên chẳng 
thể hơn được, ở trong Đại Chúng nói rằng: “Nay tôi vì muốn lợi ích cho tất cả. Hết 
thảy nguyện cầu về việc sung túc, tốt lành, giàu vui…tùy tâm mong cầu thảy đều đầy 
đủ, nơi các nghề nghiệp mau được thành tựu. Tôi có Pháp yếu của Đà La Ni bí mật, 
nay sẽ nói” 

Liền nói Đà La Ni là: 
“Nẵng mô ốt chi ma mạo, thí khư địa vĩ, bát-la bát địa-dã, thí ca la giả,lỗ-

lâm. Đát nễ-dã tha: Thấp-phộc nhạ để lệ phệ la ma nhạ lý nễ hồng, phát tra, sa-
phộc hạ” 

傛伕 淐琰砃伙湋 圬刁只甸 直扔柼娭  喨咆娭 碫 碫 
凹改卡 辱堲弔入 扔娮涗仄共代 猲 傋誆  



*)NAMO  UCCHĪ-ŚAMEBHYAḤ_ ŚIKHI-DEVYA  PRĀPATTIYA  
ŚAKRĀYA_ ṬRŪṂ  ṬRŪṂ 

TADYATHĀ: SVAJAṬĪKAṂ   PARAMA- JĀRIṆĪ   HŪṂ  PHAṬ 
_Lúc đó Chúng Kỹ Nghệ Thiên Nữ  (Kalā-devīya) nói Đà La Ni này xong, liền 

bảo các Thiên Chúng: “Nếu có người muốn tụng trì Đà La Ni của Tôi. Trước tiên nên 
xây dựng Đạo Trường, như Pháp nghiêm sức, đem mọi loại hương hoa để cúng dường. 
Ở 14 ngày hoặc 7 ngày thọ trì Trai Giới, đoạn sự dâm dục, tụng Đà La Ni này mãn một 
vạn biến hoặc mười vạn biến. Trong khoảng trung gian đừng uống rượu, ăn thịt với thứ 
huân uế, chí tâm tụng trì ắt Thiên Nữ hiện ra trước mặt gia bị, tất cả nguyện cầu thảy 
đều mãn túc. Từ đây về sau không có chướng ngại cho đến vợ con, huân uế cũng chẳng 
kiêng bỏ. Nếu có thể Tịnh Trì thì mau chóng có hiệu nghiệm, sau này sẽ khiến thành 
tựu mọi chỗ dùng. 

Nếu lúc trì tụng thời trước tiên nên Kết Giới, gia trì vào nước hoặc tro 7 biến rồi 
tán rải bốn phương, xa gần tùy tâm liền thành Đất kết giới, tất cả Quỷ Thần chẳng dám 
đến gần. 

Nếu tụng đến một ngàn biến thì hay khiến cho Trời, Rồng, Người với Phi Nhân 
nhìn thấy liền vui vẻ. 

Nếu tụng đến hai ngàn biến thì tất cả Quỷ Thần thảy đều vệ hộ. 
Nếu tụng đến ba ngàn biến thì hàng Tinh Linh của cỏ thuốc đều hiện ở trước mặt. 
Nếu tụng đến bốn ngàn biến thì tất cả Quỷ Tỳ Đa La (Vetāla: Khởi Thi Quỷ) 

sinh cung kính thâm sâu. 
Nếu tụng đến năm ngàn biến thì tất cả quyến thuộc nam nữ của hàng Long Thần 

vui vẻ kính ngưỡng, yêu nhớ không chán. 
Nếu tụng đến sáu ngàn biến thì tất cả quyến thuộc nam nữ của hàng Dạ Xoa vui 

vẻ đi theo, nhận sự sai khiến. 
Nếu tụng đến bảy ngàn biến thì tất cả hàng Thiên Vương, Ma Đát Lỗ (Mātṛ: Âm 

Mẫu) và các quyến thuộc đem tôi tớ của mình nhận mọi sự sai sử không ngại mệt mỏi. 
Nếu tụng đến tám ngàn biến thì tất cả hàng Trì Minh, Ngũ Thông Tiên Nhân sinh 

vui vẻ thâm sâu, kính ngưỡng không tận. 
Nếu tụng mãn một vạn  biến  cho đến mười ngàn biến thì tất cả hàng Trời, Rồng, 

Dược Xoa, Càn Thát Bà, A Tu La, Khẩn Na La, Ma Hô La Già, Người, Phi Nhân cho 
đến Tắc Càn Đà Thiên (Skanda), tất cả Quỷ Thần sinh đại hoan hỷ, đi theo thị vệ, 
thường khiến cho Hành Giả giàu có cát tường” 

 
_Ý nghĩa của Kỹ Nghệ Thiên Nữ Chân Ngôn là: 
[NAMO: Quy mệnh kính lễ  
UCCHĪ-ŚAMA : Hàng có phương cách giúp cho trở nên xuất chúng  
 ŚIKHIDEVYA : Vị Trời sinh ra từ búi tóc trên đầu 
PRĀPATTIYA: Nhóm nhiệt tình sùng mộ 
ŚAKRYA: Hàng Trời Đế Thích 
ṬRŪṂ: Chủng tử  
TADYATHĀ: Liền nói Chú là 
SVAJAṬĪKAṂ : Người thuộc đẳng cấp cao quý 
PARAMAJĀRIṆĪ: Người đàn bà anh hùng 
HŪṂ : khủng bố 
PHAṬ : Phá bại 
SVĀHĀ: Quyết định thành tựu] 
 



 
 
 
_Ma Hề Thủ La Đại Tự Tại Thiên Thần Thông Du Hý Biến Hóa Đỉnh Sinh 

Chúng Kỹ Nghệ Thiên Nữ Thành Tựu Pháp Ấn. 
Chắp hai tay lại, hai ngón vô danh, hai ngón cái cùng cài chéo nhau bên ngoài 

sao cho mặt ngón dính vào lưng bàn tay, hơi ép đầu hai ngón trỏ như hình báu, đưa hai 
đầu ngón cái qua lại liền thành. 

Tụng Thỉnh Triệu Minh là: 
“Nẵng mô ma ê thấp-phộc la dã, ốt chi ma mạo, thí khư dã, ê hề hứ, sa-phộc 

hạ” 
傛伕 涗旨湤全娭 淐琰砃涗 圬刁娭 崀卓扛 渢扣 
*)NAMO  MAHEŚVARĀYA _ UCCHĪ-ŚAMA  ŚIKHIYA  EHYEHI   SVĀHĀ 
Kết Ấn này xong, tùy tụng Minh này bảy biến, thỉnh triệu Bản Thiên cùng với 

các quyến thuộc thảy đều giáng đến dùng mọi loại gia bị” 
_Ý nghĩa của Thỉnh Triệu Minh là: 
*)NAMO  MAHEŚVARĀYA _ UCCHĪ-ŚAMA  ŚIKHIYA : Quy mệnh kính lễ 

vị Trời sinh ra từ búi tóc trên đỉnh đầu của Đại Tự Tại Thiên có phương cách giúp cho 
trở nên xuất chúng 

EHYEHI  SVĀHĀ: Ngài khéo đến giúp cho thành tựu tốt lành    
 
_Các bậc Đạo Sư Trung Hoa có lưu truyền Dị Bản của Kỹ Nghệ Thiên Nữ Chân 

Ngôn là: 
“Nẵng mô ma hê thấp phộc la thi khư ban đà, vĩ câu-lợi tì đế, ca la nễ vĩ duệ, 

lỗ ba phộc la-noa, tăng ban na bát-la sa để ca duệ. Đát địa-dã tha: Án, thất-lợi, vĩ 
xa la, mộng nga la, bát-la đà dã kế, sa-phộc ha”  

*)NAMO  MAHEŚVARA-ŚIKHĀ  BANDHA  VIKURVITE  KALĀ-DEVĪYE_ 
RŪPA-VARṆA  SAṂ-PANNA  PRĀ-SĀDIKĀYE 

TADYATHĀ: OṂ_ ŚRĪ-VIŚĀLA, MAṄGALA, PRA-DĀYAKE_ SVĀHĀ 



 
.)Ý nghĩa của bài Chân Ngôn này là: 
NAMO  MAHEŚVARA-ŚIKHĀ  BANDHA  VIKURVITE  KALĀ-DEVĪYE: 

Kính lễ Ma Hê Thủ La Đại Tự Tại Thiên Vương Đỉnh Kế Đỉnh Kế Thần Thông Hóa 
Sinh Kỹ Nghệ Thiên Nữ 

RŪPA-VARṆA  SAṂ-PANNA  PRĀ-SĀDIKĀYE: sắc dung cụ túc đoan 
nghiêm thù diệu 

TADYATHĀ: Như vậy, liền nói Chú là 
OṂ: tán thán 
ŚRĪ-VIŚĀLA: quảng đại phồn vinh phú quý 
MAṄGALA: cát tường 
PRA-DĀYAKE: thụ dữ, trao cho 
SVĀHĀ: thành tựu 
 
_Nhìn trong Kinh Điển thì Kỹ Nghệ Thiên Nữ Chân Ngôn có Thần Thông rộng 

lớn, diệu dụng vô cùng, hay tăng trưởng Uy Đức của con người, khiến cho Quỷ Thần, 
Tinh Linh, chư Thiên… hay đi theo, hộ trì người tụng Thần Chú. Lại nữa, trì Kỹ Nghệ 
Thiên Nữ Chân Ngôn hay khiến cho con người mau chóng thoát lìa nghiệp báo nghèo 
túng 

Nếu người muốn cầu Phước Đức thì nên tu Pháp của Kỹ Nghệ Thiên Nữ. Xưa 
nay người Nhật Bản theo công việc của Kỹ Nghệ, phần lớn đều cầu niệm vị Thiên Nữ 
này 

Lành thay! Đỉnh lễ Kỹ Nghệ Thiên Nữ 
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